PODER ESPECIAL
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Yo, Dominique de Weck, en mi calidad de representante legal de DELFI COCOA INVESTMENTS

o,

principal en la ciudad de Fribourg, Suiza, a través del presente instrumento, confiero PODER™
ESPECIAL, amplio y suficiente como en derecho se requiere, a favor de LEGALECUADOR
ECUADOR REPRESENTACIONES CIA. LTDA., compaiiia organizada y existente al amparo de la
Leyes de la Repiblica del Ecuador, para que, en los términos del articulo 6 de la Ley de Compaiiias

de Ecuador conteste las demandas presentadas en el Ecuador en contra de DELFI COCOA

INVESTMENTS SA y cumpla las obligaciones respectivas del poderdante. E] presente poder
incluye la facultad de realizar todos los actos vy contratos necesarios para el cumplimiento de las

facultades establecidas, sin embargo debera obtener previamente instrucciones escritas al respecto.

Dado en la ciudad de Ginebra, a los 22 April de 2013

SPECIAL POWER

1, Dominique de Weck, in my capacity as legal representative of DELFI COCOA INVESTMENTS
SA, a corporation organized and existing under the laws of the Republic of Switzerland, with its
headquarters in the city of Republic of Fribourg, Switzerland, through this instrument, confer
SPECIAL POWER full and sufficient as required by law, in favor of LEGALECUADOR
REPRESENTATIONS CIA. LTDA., a company organized and existing under the laws of the
Republic of Ecuador, to which, under the terms of Article 6 of the Ley de Compaiieias of Ecuador to
be able to answer the lawsuits filed in Ecuador against DELFI COCOA INVESTMENTS SA and to
comply the obligations of the of the company it represents. This power of attorney

includes the
faculty to perform all acts and contracts necessary for the fulfillment of the established powers,

provided however that specific written instructions are first obtained.

Given in the city of Geneva, this 22nd April 2013

Dominique de WECK, Director
DELFI COCOA INVESTMENTS SA
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LEGALIZATION OF SIGNATURE ;

TIMBRE anToNAL

Seen by the undersigned, Me Nathalie ECKERT, a duly authorized Notary public in
Geneva (Switzerland), for legalization exclusively on the other side signature of

Mt Dominique Marie Ladislas de WECK, who signed according to the original sample of
his signature filed in my office.

Geneva, this 7t of May 2013/gle.
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